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38 LA JEUNE FEMME COoLhnRE.

her Emile ,songe qu' il est mon Epoux ,
c' est mon frére .

VOoLNI. Laisse - nous un instant , ma sœur .
EVMIILR. ( BAS A Folmar . ) Feiguons de

parler mystérieusement . ( Haut , en ayant
air de parlern bas . ) Monsieur , vous m' en -
tendez .

volhr , de mome . Quand il vous plaira ,
mousieur .

nosk . Grands dieux ! que signifient ces
mots ?

ERIII. ER. Rassurez - vous , ce n' est rien . Ne

pouvons - nous pas nous expliquer tranquil -
lement ? ( BAS αι Polmar . ) Je vous en

prie , contraignez - vous devant ma femme .

VOLIII. , très haut . Qui , parlous plus bas ,
Rosz . Cruels ! vous croyez m' en impo -

ser , mais je vois quels sont vos horribles
eins .

LBIIIE . Eh ! cessez de vous troubler ,
nous sommes calmes .

nosk , d part .
trembler .

EMILE , „ renant l % main à Volmar , el
Sortant . Monsieur , je vais vous attendre ,

VOLMI. Dans un instant , je suis à vous ,

calme - là me fait

Scène XXI .

ROSE , VOLMAR .

ROoSk. 0 ciell Emile est Sorti, , ( A Fol -

man , qui fait mine de le suivre . ) Mon

frère , où vas - tu ?
VoLII . Laisse - moi sortir .
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ROSE, le retenant . Non , mon ſrère , vous
ne sortirez pas .

Volgit . L' infämel je lui apprendrai . .
nosk , se jetant à ses pieds . Mon frére ,

j ' embrasse tes genoux . Si tu t ' éloignes ,
je meurs .
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Voiln . Laisse - moi . C' est lui qui m' a

provoqué , et entre militaires .
nosk . Eh bien , si tu veux te venger ,

me voilà à tes pieds ; mais , au nom de ce
qu' il Ha de plus sacré , respecte les jours
d' un éEpoux sans lequel je ne peux vivre .

Voth . , ayrèés un instant de sitence . Al -
lons , en ta faveur . .

Rosk . Mon frère , promets - moi de ne pas
donner de suite à cette affaire - là . , je t ' en
supplie .

VoLNMI. Eh bien ! oui , je te le promets .
nosk , se jetant dans ses bras . Ah ! mon

ami , tu me combles de joie .
VOIMH. Ma pauvre sœur !
Rosk . Aussi il semble que ce soit un

Sort . Tout le monde se met en coleère ici . ,
Je suis vive . . Emile est violent , tu es
emporté .

Volgt . Ton mari aurait bien besoin d ' une

leçon .
noskg. Ahl sans doute , car il a un bien

vilain caractère ; mais écoute - moft , mon
krére , personne ne peut nous entendre , je
vais te conſier un secret . . . j ' ai formé le -
projet de le corriger .

Vofot . Toi ?
nosk . Oui , moi , je veux étre son pré - ,
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cepteur . Ainsi lIaisse - moi cette gloire - là .
Tu neete figures pas combien iha déja fait
de progrés aujourd ' hui . Au moment où tu
nous as interrompus , j ' étais en train de le
convertir .

VOIM. Bah !
ROSE. Vraiment ; je t ' en prie , mon frère ,

ne te méle pas de cela ; tu es trop vif ;
autrement tu m' exposes à perdre tout le
fruit de mes travaux .

Scène XXII .

R0OSE , VOLMAR , UN PRTIT JoRxi .

In JoKEI , criant . Monsieur le major ,
M. Emile à dit comme ca que j ' aie bien
soin de vous remettre cette lettre en par -
ticulier .

VOLaI. Imbécile ! allons , sors .

Scène XXIII .

ROSE , VOLMAR , Lisant ld Leltre .

nosz . Une lettre d ' kmile ! Quel mys -
tère 1. . Je frémis . . Mon frère , quelle est
cette lettre ? montre - la - moi .

VOLII. Non , Rose , je ne le puis .
ROSRE. Je veux la voir .
VOLöi. A quoi bon Lafflige
nOSRE, Lui ͤarnachant l lettne . Je la

verrai , vous dissje .
VOLNMI. Hélas !
ROSE, Lésunt . „ Mon fréère , à peine vous

avais - je quitté que le remords s ' est emparé

12

de moi .
vice bier
capable
l ' épouse
lui ai - je
d' ellel 1
pas une
Pabsence
bout de
Pai voul
je pars
loin ; pr
Pars , co
je suppo
tience ,
ne me p
mure ; m

volAI .
de faire

nosk .
ou bien

VoLu .

TUEn. ,
brus . M
udieux .
de la m-

nosk .
aussi ?
oubliez !

THER.


	Seite 38
	Seite 39
	Seite 40

